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 Lektion 6 

 

 

In Lektion 5 sahen wir Sätze wie 

Wann können Sie mich abholen? kalna look a:c (អាច) ʼ   @    ɔ:k yɔ:k k
h
 ɔm? 

កាលណា លោក អាច អល ជ្ើា ញ (GbjCöaJ, 2.7) មកយក ខ្ញុំ ? 
Ich hole Sie heute Nachmittag um drei Uhr ab.  kh

 ɔm mɔ:k yɔ:k lo:k tngay nih maɔng 

bey råsi@l. ខ្ញុំ មកយក លោក ថ្ងៃល េះ ល ៉ោង បី រល ៀល។  

Solche Sätze lassen sich leicht einprägen. 

Hier sind noch einige Beispiele zur Uhrzeit  

 

1. Ich liebe es, am Abend zu lernen. k
h
 ɔm coul-cet ri@n nɔ

i
 pe:l l@ng-i

e
c  

    ខ្ញុំ ចូលចិត្ត លរៀ  លៅ លេល ោៃ ច (ljgac) 

2. Die Schule ist um 2:45 aus (cobp ចប់ zu Ende sein). sa:la: cop maɔng pi: saes@p 

    pram ni@ti: សាោ ចប់ ល ៉ោង េិរ ស  ិប ប្រុំ នាទី 
3. Wann bist du angekommen (seit wann bist du hier)? tae bɔ:ng mɔ:k dɔl pi: ʼang-ka:l? 

    លត្ើា បង មក ដល់ េី អង្កា ល? 
4.  Ich bin seit 4 Uhr morgens hier. k

h
 ɔm mɔ:k dɔl tang-pi maɔng-buan plü (morgens)  

     ខ្ញុំ មក ដល់ តុំង េី ល ៉ោងបួ  ភ្លឺ  („Plu e u“) 
5. Wann willst Du nach Phnom Penh gehen? tae bɔ:ng cang tö

i
 p

h
nɔ   e   ʼang-ka:l? 

    លត្ើា បង ចង់ លៅ ភ្នុំលេញ អង្កា ល? 
6. Ich will in diesem Jahr gehen. k

h
 ɔm cang tö

i
 c

h
nam nih. 

   ខ្ញុំ ចង់ លៅ ឆ្ន ុំ (qjnaM) ល េះ (nV)  
7. Mit wem (vgl.5.6) willst Du nach Kambodscha gehen? tae bɔ:ng cang tö

i
 srok kmae 

    cia-m
u
ɔy  nek na: លត្ើា បង ចង់ លៅ ស្ ុក សខមរ (xEjmr) ជាមួយ អនក ណា? 

Für eine Antwort können Sie “nek n  ” ersetzen dur h   u@k-ma:k Freund(e), kru@sa: 

Familie  o.a., vgl. 2.10 

8. Ich will mit Freunden nach Kambodscha gehen. k
h
 ɔm cang tö

i
 srok kmae cia-m

u
ɔy  

    pu@(k)-   (k) (“Pu  ”). ខ្ញុំ ចង់ លៅ ស្ ុក សខមរ ជាមួយ េួក ៉ោក (BykmÄak).  
 

Merken:  t
h
a =  ថ (f),  th

o = ធ (F),   p
h
a = ផ(p),  p

h
o = ភ្(P),   ca = ច(c),   co = ជ (C)      
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Aufgaben  

Übersetzen Sie die folgenden Sätze: 

1. k
h
 ɔm nö

i
 p

h
teaH tang-pi: maɔng-bey 

    ខ្ញុំ លៅ ផ្ទេះ (pjTH) តុំង េី ល ៉ោងបី 
2. koat tö

i
 t

h
vö ka:  maɔng-pram pr@k. 

    គាត់្ លៅ លធវើាការ ល ៉ោងប្រុំ  ប្េឹក 

3. So-pha: coul-cet ke:ng  pe:l-pr@k 

     ញផា ចូលចិត្ដ លេង លេល ប្េឹក 

4. Toms Unterricht endet um 4:00 

5. Emily liest gerade ein Buch. (In 4.3 steht eine hierhin passende Frage.) 

6. Ich kann nicht Khmer lesen (4.5) 

7. Wollen Sie zusammen ins Kino gehen? 

Lösungen 

1. Ich war seit 3:00 zu Hause. 

2. Er geht um 5:00 morgens zur Arbeit. 

3. Sopha: liebt es, am Morgen (morgens) zu schlafen. 

4. tnak   ri@n  tɔm cop maɔng bu@n råsi@l   

    ថ្នន ក់  លរៀ  ងម ចប់  ល ៉ោង   បួ   រល ៀល    
5. ʼemili:      kɔm pung (4.3)    ʼa:n (lesen)  si@p

h
ɔ

i
 

    លអមិលី    កុំេញង (gerade)    អា           ល ៀវលៅ (Tasten: süvPO) 

6. k
h
 ɔm m@n ceH ʼa:n k

h
mae tee. ខ្ញុំ មិ  លចេះ អា  សខមរ លទ  

7. tae look cang tö
i
 ro:ng-kon cia-m

u
ɔy knia tee? 

    លត្ើា លោក ចង់ លៅ លោងកញ  ជា មួយ គាន  លទ?  

Und nun noch einige Sätzchen  zu Kambodscha:  (Lit.3,S.252) 

 

1. Magst Du Kambodscha? tae lo:k coul-cet srok-k
h
mae te:? 

    លត្ើា លោក ចូលចិត្ដ ស្ ុក សខមរ លទ? 
2. Die Kambodschaner (bra-Cia-Con  k

h
mae) sind sehr nett (l@ɔ:). bra-Cia-Con  = Leute 

    bra-Cia-Con  k
h
mae l@ɔ: naH. ប្ប ជា ជ  សខមរ លអ ណា ់ 

    Leute kann auch mit cunci@t (Nationalität) ជ ជាតិ្ (2.5) übersetzt werden.  
3. Kambodscha ist sehr heiß (kdau លដដ ). srok-k

h
mae kdau naH. ស្ ុកសខមរលដដ ណា ់ 

4. Kambodscha ist sehr schön (sʼa:t សាអ ត្). srok-k
h
mae sʼa:t naH. ស្ ុកសខមរសាអ ត្ 

    ណា ់ 

5. Es regnet viel. pli@ng cra@n (2.6) naH. លភ្លៀង (Pjlüg) លប្ចើា  (cjrön) ណា ់ ។ 
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6. (In) Kambodscha ist (es) leicht/schwierig (zu leben). srok-k
h
mae sru@l/bpi-ba:k  nö

i
.  

    ស្ ុក សខមរ ស្ ូល / េិរក លៅ ។ 

7.  wie? ya:ng me:c?  យ៉ោង លម៉ោច , Wetter  t
h
i@t ʼa: kah ធាតុ អា កាស  

    Wie ist das Wetter? t
h
i@t  ʼa: -kah ya:ng me:c  dae? ធាតុ អា កាស យ៉ោង លម៉ោច សដរ? 

8.  absteigen (stay) snak nö
i
 សាន ក់ លៅ ; wo? ae na: ? ឯ ណា (ʼäna:)   ឯ = AltGr e 

     Wo sind Sie abgestiegen? tae lo:k snak nö
i
 ae na:?  លត្ើា លោក សាន ក់ លៅ ឯ ណា? 

9. Ich bin im Royal-Hotel abgestiegen. k
h
 ɔm snak nö

i
  sa:n-t

h
a:ki@ (2.8) ru:-ya:l. 

   ខ្ញុំ សាន ក់ លៅ  ណាា គារ រ ៉ោយូ៉ោល.  (្ា = jz = th)   

10. Hier ist meine Adresse.  niH Cia a:-sa:y-a-ta:n  rɔbaH k
h
 ɔm (von mir)  

      ល េះ ជា អា ័យដ្ឋា   រប ់ ខ្ញុំ (Adresse = a:-sa:y-a-t
h
a:n  អា ័យដ្ឋា   (Tasten: 

      Gas/ydjzan) 

11. Kann ich Ihre Telefonnummer haben? k
h
 ɔm sɔm le

i
k tu:r@sap rɔbaH lo:k ba:n te:? 

     ខ្ញុំ  ញុំ លលខ ទូរ ័េទ រប ់ លោក រ  លទ?  (lei
k Zahl, Nummer, tu:r@sap Telefon  

     (Tasten: TUrs/BjT), kann ich, darf ich 5.1)   

       

Der folgende Link hilft beim Hotelsuchen: 

http://www.seasite.niu.edu/khmer/conversation/unit8/unit8.htm  

 

 

Aussprache, Vokabular und Begrüßungen 

Zum Training von Aussprache und Vokabular eignen sich mehrere der früher genannten 

Seiten. Auch  http://www.seasite.niu.edu/khmer/vocabulary/wlist/wordlist_set.htm 
ist sehr zu empfehlen.  

Wie redet man eine Person richtig an? Auch hierfür findet man manche nützliche Seite, 

z.B.  http://www.seasite.niu.edu/khmer/conversation/unit1/unit1.htm  und 

http://www.seasite.niu.edu/khmer/conversation/addressing/address_text.htm 

 

 

 

http://www.seasite.niu.edu/khmer/vocabulary/wlist/wordlist_set.htm
http://www.seasite.niu.edu/khmer/conversation/unit1/unit1.htm
http://www.seasite.niu.edu/khmer/conversation/addressing/address_text.htm
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Ganz besonders e  fehlenswert ist es, si h d s Bu h „Modern S oken C  bodi n“ 

von Franklin E. Huffman zu kaufen. 1970, Yale University, Reprint 2006 

ISBN978-0-87727-521-3. Das Buch umfasst 31 umfangreiche Lektionen. Leider sind 

die Khmer-Texte nicht in Khmer-Schrift wiedergegeben, nur in IPA-Umschrift. Die 

Beispielsätze und Übungen können kostenlos von http://archive.cls.yale.edu/cambodian/  

„downgelo det“ werden.  

Um Ihnen eine Idee von der Schwierigkeit der Texte zu geben, habe die Sätze der 2. 

Lektion in Khmer-Schrift übertragen, mit Tastenbezeichnungen versehen  und ins 

Deutsche übersetzt. 

 

Franklin E. Huffman 

Modern Spoken Cambodian  

1. ជំរាបសួរ cumri@p-su@ (CMrabsYr ) Hallo, Guten Tag 

2. ជុំោប ួរ លោក     ″  look     Guten Tag Herr 

3.      "          លោក ស្ ី ″ look sr@y    Guten Tag Frau 

4. លោក  ញខ បាយ ជា លទ look sok-s@pbaay ci@ tee? (suxsbjbay Ca Te) 

              geht es Ihnen gut? 

5. រទ ខ្ញុំ (baT xjJuM) ja, ich bin O.K. 

6. លោក ស្ ី  ញខ បាយ ជា លទ? look-sr@y sok-s@pbaay cia tee? 

7. ចា៎  (caAltGr ´) ខ្ញុំ    ញខ បាយ ជា លទ  
8. អរេញណ (GrKuN) Danke, អរេញណ  លប្ចើា  នា ់ (cjrön nasä) 

9. Und wie geht es Ihnen, mein Herr? ចញេះ (cuH), លោក? 

10. (Tasten: xjJuM suxsbjbay Ca Te) mir geht es gut. 

11.  ូម លោ  (som toh) es tut mir leid 

12. មិ អិលទ (minGiTe) Das macht nichts. 

17. លោក អល ជ្ើា ញ (Tasten: GbjCöaJ) លៅ ណា? (TO Na)        
18. ខ្ញុំ លៅ សាោ 
19. សាោ លៅ ឯណា? 
20. លោជ ីយដ្ឋា     (Tasten: PoCnIydjzan)  លៅ ឯណា? 

21.ផ្ទេះ  ុំណាក់ (pjTH) លៅ ឯណា? 
22. បងគ ់ (bgjKnä) លៅ ឯណា?  Wo ist die Toilette? 

http://archive.cls.yale.edu/cambodian/
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23. លៅ ខាង សាដ ុំ (sjdaM) ថ្ដ (dS) Sie ist rechter Hand. 

24. លៅ ខាង ល្វង (qejvg) ថ្ដ Sie ist linker Hand. 

25. លៅ ខាង មញខ Sie ist dort vorne. 

26. លៅ ខាង លប្កាយ (Tasten: kjroy) Sie ist dort hinten. 

27. លៅ ឯល េះ  Sie ist hier. 

28. លៅ ឯលនាេះ Sie ist dort. 

29. ថ្ម  (mSn) ល ើាយ (höy) Das ist richtig.      

30. មិ  សម  លទ Das ist nicht richtig.  (ä = ស្, Taste E) 

31. Was brauchen Sie (f)?  លោក ស្ ី (look-srey) ប្ត្ូវការ (tjrUvkar  „Troik “) អិ? 
32. Ich brauche Zigaretten. ខ្ញុំ ប្ត្ូវការ ររ ី(barI) 

33. Wollen Sie (f) einige Streichhölzer (Chicos) haben? លោក ស្ ី ចង់ រ  
     ល ើាេូ  („ hi o“,   hökuh) លទ? 

34. Hier sind Zigaretten und Streichhölzer. ល េះ (nV)  ររ ី ិង ល ើាេូ  

35. Ich möchte etwas essen. ខ្ញុំ ចង់ ទទួលោ  (sehr formal) រយ  
36. Wasser, Tee,    Milch,       Kaffee,   Zucker,   Brot,           Eier  េង  ់ 

      ទឹក  ទឹកសត្  ទឹកលគា   កាល វ    ារ    ុំបញ័ង (Shift 7 = ្័ )  
      Möchten Sie (m) etwas Tee? លោក ប្ត្ូវការ ទឹកសត្ លទ?  
37. Nein, Ich möchte ein Glas Kaffee. រទ លទ  ខ្ញុំ ប្ត្ូវការ កាល វ មិសកវ (mikEv)  

38. Hier, mein Herr. ល េះ លោក 
39. Wie viel ist es?  ថ្ងល (fjlS) ប៉ោញនាម  ? 

40. Es macht drei Rial.  ថ្ងល (fjlS)  បី ៛  (លរៀល) 

41. Wie spät ist es? ល ៉ោង (mÄog)  ប៉ោញនាម  ?  

42. Es ist schon 2 Uhr.  ល ៉ោង េីរ (២) ល ើាយ (höy, schon) 

43. Zeit (peel) zu essen ist schon gekommen.  ដល់ (es ist gekommen) 

     លេល ញញ ុំ (JuMa)  រយ  ល ើាយ  
44. Wann wird der Zug abfahren? រលទេះ (rteH) លភ្លើាង លចញ អង្កា ល?  

      (kaal កាល = Zeit, wann?) 
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45. Der Zug fährt um 10 Uhr ab. រលទេះ លភ្លើាង លចញ ល ៉ោង ដប់ 

46. Wann hat dieser Film angefangen? កញ  ល េះ ចប់ លលង េីអង្កា ល? 
47. Dieser Film hat vor 10 Minuten begonnen. កញ  ល េះ ចប់ លលង  
    ដប់ នាទី ល ើាយ   („Ch  len(g)“ ចប់ លលង hat angefangen) 

48. Heute (ថ្ងៃ - ល េះ) ist es sehr heiß (លដដ  kjdO) ថ្ងៃ ល េះ  លដដ  ណា ់  
49. Ich werde morgen gehen. ខ្ញុំ លៅ ថ្ អក (sjGSk „S-Ei“) 

50. Ich bin gestern gekommen. ខ្ញុំ មក េសិលមិញ (BjsilmiJ)  
51. Auf Wiedersehen!  ូម ោល ើាយ  

 

Soweit der Einblick in Modern spoken Cambodian. Wenn Sie nun nicht wissen, was Sie 

so alles tun können, so schauen Sie bei Lit.3 nach, um zu sehen, was R.K.Gilbert 

vorzuschlagen hat (S.142 ff). 

 

1. 

A: Was willst Du heute machen ( tun)? t
h
ngai niH cang t

h
vö ʼey? (5.6) 

     ថ្ងៃល េះ ចង់ លធវើា អី ?   
B: Heute will ich ausgehen (da@(r)-le:ng). t

h
ngai niH k

h
 ɔm cang da@(r)-le:ng. 

    ថ្ងៃល េះ  ខ្ញុំ ចង់ លដើារ លលង (gehen spielen). 

2. 

 

A: Wohin bist du gestern (m@s@l m@ ) gegangen? m@s@l m@  bɔ:ng  da@(r)-le:ng nö
i
 na:? 

      មិសលមិញ (mijslmiJ) បង លដើារលលង លៅ ណា   (Merkregel: (A)msel) 

B: Gestern bin ich nach Battambang „gegangen“ (im Auto ca. 6 Stunden von Phnom 

     Penh aus!) m@s@l m@   kh
 ɔm da@(r)-le:ng nö

i
 battdåmbå:ng (vgl. 2.6). 

     ម្ិសលម្ិញ ខ្ុំ ដ ើរដលង ដៅ បាត់ ំបង 
3. 

 

A: Wen (neak na:, vgl.6.1) willst Du morgen (sʼaEk)  besuchen? sʼaEk lo:k cang töi
 

     le:ng neak na: k
h
lah? (k

h
lah deutet auf eine Mehrzahl hin, d.h. man erwartet, dass 

     mehrere Leute besucht werden. Vgl.4.5) 

     ស អក (sEjGk) លោក ចង់ លៅ លលង អនក ណា ខលេះ ? 
B: Morgen möchte ich meine Familie besuchen und Freunde. 

     sʼaEk kh
 ɔm cang  tö

i
 le:ng kru@sa: n@ng  pu@(k)-ma:(k), vgl. oben: 6.1 

     ស អក ខ្ញុំ ចង់ លៅ លលង ប្េសួារ  ិង េួក ៉ោក 


